L 343/814 Europeiska unionens officiella tidning 29.12.2015

EUROPEISKA UNIONEN

1. Leverantor (namn, fullstandig adress, land)

2. Mottagare (namn, fullstdndig adress, land)

INF 4

INFORMATIONSCERTIFIKAT

for att underlatta faststallande i
unionen av  férmansberatti-
gande ursprung fér varor

3. Faktura nr (1)

Se anvisningar p& omstaende sida innan blanketten ifylles

4. Anmdrkningar

5. Varupostnummer - Kollins mérkning, nummer, antal och slag - Varubeskrivning (%) | 6. Bruttovikt (kg) eller annat matt

(I, m&, ete.)

7. TULLENS PATECKNING

Deklarationen bestyrks: O riktig

O inte riktig

(Underskrift) Stédmpel

8. LEVERANTORSDEKLARATION
Undertecknad deklarerar harmed att deklarationen eller deklara-

tioneTa om ursprungsstatus f6r de varor som beskrivs i falt 5
och (%)

O pa den eller de fakturor som anges i félt 3 och som afféljer
detta certifikat

DO pé& min deklaration for langre tid av den .........coveineenienn,
{datum) &r riktig/riktiga

Ort ey GBEUT e :

(Underskrift)

(") Begreppet "faktura” innefattar sadana féljesedlar och andra kommersiella handlingar som rér de berérda séindningarna och pa vilka

deklarationen eller deklarationerna anges.

(8) Detta falt behéver inte fyllas | nér det géller deklarationer fdr langre tid.
(®) Beskriv varorna i félt 5 i enlighet med handelsbruket och tillréckligt noggrant fér att de ska kunna identifieras.

(%) Satt ett kryss i lamplig ruta.
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ANMARKNINGAR

1. Ifyllda uppgifter far inte raderas eller skrivas 6ver. Eventuella &ndringar ska géras genom att oriktiga uppgifter stryks
och nédvéndiga réttelser l8ggs till. Andringarna ska paraferas av den person som fyllt i informationsbladet och pa-
tecknas av det utfdrdande landets eller territoriets tullmyndigheter.

2. Inget utrymme féar lémnas mellan de varuposter som anges i bladet och varje varupost ska féregés av ett varupost-
nummer. En vagrat linje ska dras direkt under den sista posten. Oanvant utrymme ska strykas &ver for att férhindra att
tillagg gors i efterhand.

3. Varorna ska beskrivas i enlighet med handelsbruket och tilirdckligt noggrant f6r att de ska kunna identifieras.

4. Formuldret ska fyllas i pa ett av unionens officiella sprak. Tullmyndigheterna i den mediemsstat som ska lamna eller
som begér att f& upplysningar f&r begéra en dversattning av uppgifterna i dokumenten till den medlemsstatens officiella
sprak.
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EUROPEISKA UNIONEN

1. Leverantdr (namn, fullsténdig adress, land)

2. Mottagare (namn, fullstindig adress, land)

INF 4 "

ANSOKAN OM ETT
INFORMATIONSCERTIFIKAT

for att underlatta faststallande i
unionen av férmansberitti-
gande ursprung for varor

3. Faktura nr (') ()

Se anvisningar pa omstiende sida innan blanketten ifylles

4. Anmérkningar

5, Varupostnummer - Kollins mérkning, nummer, antal och slag - Varubeskrivning (°) | 6. Bruttovikt (kg) eller annat matt

(1, m®, etc.)

8. LEVERANTORSDEKLARATION

Undertecknad deklarerar harmed att deklarationen eller deklara-
tioneTa om ursprungsstatus fér de varor som beskrivs i falt 5
och (9

O pa den eller de fakturor som anges i félt 3 och som atfdljer
detta certifikat

O pa min deklaration for lAngre tid av den ....coeiviiiiecieeeeene,
(datum) &r riktig/riktiga

(Underskrift)

(") Begreppet “faktura” innefattar s4dana féljesedlar och andra kommersiella handlingar som rér de berérda séndningarna och pa vilka

deklarationen eller deklarationerna anges.

(%) Detta falt behéver inte fyllas i nér det géller deklarationer for lingre tid.
(°) Beskriv varorna i félt 5 i enlighet med handelsbruket och tillrickligt noggrant f8r att de ska kunna identifieras.
(

4) Satt ett kryss i lamplig ruta.
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LEVERANTORSDEKLARATION

Undertecknad leverantér av de p4 omstadende sida angivna varorna

DEKLARERAR att varorna uppfyller de villkor som krévs for utfardande av det atféljande informationsbladet,

ANGER nedan de omstandigheter pa grundval av vilka varoma uppfyller de villkor som avses ovan:

FRAMLAGGER féljande styrkande handlingar (1):

FORBINDER sig att p& begéran av de behdriga myndighsterna lagga fram all styrkande bevisning som dessa myndig-
heter kan behéva for utfardande av det &tféljande bladet och, vid behov, att lata dessa myndigheter konfrollera sin
bokféring och processerna fdr tillverkning av de varor som avses ovan,

BEGAR att det atféljande informationsbladet utfardas for dessa varor.

(Ort och datum)

(Underskrift)

(') Exempelvis importdokument, varucertifikat, fakturor eller fillverkardeklarationer som avser predukter som anvénds vid tillverkningen
eller varor som aterexporterats i oférandrat skick.
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EUROPEAN UNION

1. Supplier (name, full address, country)

2. Consignee (name, full address, country)

INF 4 "

INFORMATION CERTIFICATE

To facilitate the establishment
in the Union of the preferential
origin of goods

3. Invoice(s) No(s) (') 3

See notes overleaf before completing this form

4. Observations

Description of goods (%)

5. ltem number — Marks and numbers — Number and kind of packages — | 6. Gross mass (kg) or other

measure (I, m%, etc.)

7. CUSTOMS ENDORSEMENT

Declaration cettified O correct

(Signature)

O not correct

[BSUBGEOUNTIE imnammmrmmsnanr s e s

Place ...oocoveeeiiiieeiciiiinieenn, 88 .

Stamp

8. DECLARATION BY THE SUPPLIER

l, the undersigned, declare that the declaration(s) concerning the
originating status of the goods described in box 5 and (4)

O on the invoice(s) shown in box 3 and attached to this
certificate

O on my long-term declaration of .............c.ccccevrvneeenen. (date) Is
(are) correct

o e e WD c |- /- .

(Signature)

(") The term ‘invoice’ also includes delivery notes or other commercial documents relating to the shipment or shipments concerned on

which the declaration(s) are entered.

(&) This box need not be completed in the case of long-term declarations.
{®) Describe the goods entered In box 5 in accordance with commercial practice and in sufficient detail to enable them to be identified.

(*) Place a cross in the appropriate box.
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NOTES

1. Certificates must not contain erasures or overwriting. Any alterations must be made by deleting the incorrect particulars
and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who completed the
certificate and endorsed by the customs authorities of the issuing country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each itsm must be preceded by an item
number. A horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must be struck through in
such & manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and in sufficient detail to enable them to be
identified,

4. The form shall be completed in one of the official languages of the Community. The Customs authorities of the Member
State which must provide the informaticn or which requires it may request a translation of the information set out in the
documents presented to them into the official language or languages of that Member State.
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EUROPEAN UNION

1. Supplier (name, full address, country)

2. Consignee (name, full address, country)

INF 4 "

APPLICATION FOR AN
INFORMATION CERTIFICATE

To facilitate the establishment
in the Union of the preferential
origin of goods

3. Invoice(s) No(s) () (9)

See notes overleaf before completing this form

4. Observations

Description of goods (%)

5. ltem number — Marks and numbers — Number and kind of packages — | 6. Gross mass (kg) or other

measure (I, m%, etc.)

8. DECLARATION BY THE SUPPLIER

|, the undersigned, declare that the declaration(s) concerning the
originating status of the goods described in box 5 and (%)

O on the invoice(s) shown in box 3 and attached to this
certificate

O on my long-term declaration of .......cccccooevrvierrennnnn... (date) is
(are) correct

PIECE s OEE s :

(Signature)

(") The term ‘invoice’ also includes delivery notes ar other commercial documents relating to the shipment or shipments concerned on

which the declaration(s) are entered.

{3) This box need not be completed in the case of long-term declarations.
{*) Describe the goods entered in box 5 in accordance with commercial practice and in sufficient detail to enable them to be identified.

(") Place a cross in the appropriate box.
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DECLARATION BY THE SUPPLIER

I, the undersigned, supplier of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:

SUBMIT the following supporting documents (1):

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities
may require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspsction of my
accounts and any check on the processes of manufacture of the above goods carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for these goods.

(Place and date)

(Signature)

(") For example import documents, movement certificates, invoices, manufacturers' declarations, ete. referring to the processed products
or goods re-exported in the unaltered state.



